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13	 De Haan 2015, p. 304 en 305.
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tot typeringen van biografieën. De Britse 
James Clifford onderscheidt bijvoorbeeld de 
objectieve, de wetenschappelijk-historische, 
de artistiek-wetenschappelijke, de narratieve 
en de fictionele biografie. Hans Renders, ‘Het 
zelfbewustzijn van de biograaf. Waarom de 
biografie geen roman is’, in: Zacht Lawijd 6 
(2007), p. 67-81, citaat op p. 74.

16	 Hans Renders spreekt van een ‘utopie’: ‘It goes 
without saying that the theory of the biography, 
one that a biographer can have at hand and 
that lets him write the ideal biography, is an 
utopia.’ Hans Renders, ‘The Biographical 
Method’, in: Hans Renders en Binne de Haan 
(ed.), Theoretical discussions of biography: 

een muur om een uiterst kwetsbaar innerlijk leven. Ze stond vrij weerloos tegenover haar 
emoties en indrukken, die haar snel overweldigden en tot bijna hysterische uitbarstingen 
van drift, paniek of verliefdheid konden leiden. Achter de muur van papier en haar 
pseudoniem waande ze zich echter veilig. In haar werk kon Clare Lennart voldoende 
afstand houden. Ze schreef vooral voor zichzelf.109 Om haar verhalen weg te werken uit 
haar hoofd. En om er wat mee te verdienen. Tot haar eigen verrassing hebben veel lezers 
zowel haar worsteling met het leven als haar remedie herkend. Tijdens lezingen sprak 
ze daar opmerkelijk open over en zo versterkte ze haar ‘verbond’ met haar publiek. De 
troost van de groene tuin bleek goed overdraagbaar. Clare’s meest nostalgische boek 
Serenade uit de verte werd een van haar succesvolste en is gelezen als een bron van geluk 
en hoop. Dat gold ook voor haar columns.110 Haar lezers waren haar dankbaar voor haar 
kunst om kleine, gewone, alledaagse dingen om te toveren tot wonderen.111 Hun applaus 
stimuleerde Clare Lennart om door te schrijven en om haar werk fervent te verdedigen 
tegen mensen die niet begrepen wat ze bedoelde met de onbecijferbare goedheid van 
het gewone, dagelijkse bestaan. Ze vertelde haar lezers dat ze het verstand niet moesten 
uitschakelen, maar hart, ziel en zinnen ook mee laten spreken: ‘Het gewone dagelijkse 
leven kent momenten van betoverende sprookjesachtigheid. Kijk maar naar Andersen. 
Maar wat men sprookjesachtig noemt, is vaak niet anders dan dat je het leven ziet met 
onbevangen ogen, het stof van de gewoonte eraf geveegd.’112

Clare Lennart zag het leven altijd met onbevangen ogen, wachtend op ‘het wondere’. Ze 
deelde wat ze ervoer met haar lezers. Daar putten zij en haar lezers hoop en troost uit. 

Alleen de mens, die hier gekomen is, beroofd en deemoedig, omdat hij in de wereld van 
de mensen geen plaats had kunnen vinden, die zou misschien iets van het geheim van het 
groene bos verstaan. Neen, hij zou het nooit helemaal kunnen verklaren, maar hij zou 
ook niet meer op menselijke wijze het geheim… of het wonder… tegemoet treden met 
een eis tot uitlevering. Er zou iets in hem dagen van een glimlachend vermoeden… iets 
zachts van blijheid en berusting. Alsof het leven toch misschien een schoonheid had… een 
waarde… die de menselijke logica niet kon abstraheren, maar die er niettemin was. – Ik 
weet… ik weet, zou de groene aarde fluisteren en – er was eens… er was eens…, lispelt 
het bos.113
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110	 Sterke persoonlijkheden zoals haar 
grootmoeder Eefje Klaver. Zie ‘Het huis van 
mijn grootouders’, in: Maanlicht, p. 108.

111	 Frans Coenen aan Clara Klaver, 13 december 
1933.

112	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 23 juli 1934. 
Zie ook ‘Het zal heel pleizierig zijn, schat, zoo 
alleen in het huis. En jij ongestoord naakt en 
ongehinderd overgegeven. Dat zal dan uren 
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mannelijke in mij en als dit zich keeren mag 
naar wat jij vrouwelijk in je hebt dan is het voor 
ons beiden goed.’ Fontijn en Schouten 1978,  
p. 27. Wolf 1980, p. 133

163	 Frans Coenen aan Clara Klaver, 5 december 
1933. 

164	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 24 maart 1935.
165	 Clara had Frans verteld dat ze bang was 

zwanger te zijn (de ‘katastroof’) en Coenen 
wist dat een kind niet van hem kon zijn. Frans 
Coenen aan Clara Klaver, 13 april 1934. ‘Maar 
een vrouw mag nooit haar man bedriegen, een 
man zijn vrouw wèl, dat is de zede.’ Frans 
Coenen aan Clara Klaver, 8 juli 1932.

166	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 15 april 1934. 
Op 21 juli 1935 vermaande Frans haar, voor hij 
vier weken op reis ging: ‘En jij, zal je kuisch 
leven? Behalve het onvermijdelijke met Wim, 
wil ik het zoo. Dat onvermijdelijke is al erg 
genoeg, maar behoort tot het dagelijksch leven.’

167	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 22 mei 1932.
168	 Frans Coenen aan Clara Klaver, 27 december 

1933. 
169	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 10 mei 1934.
170	 Marjan Schwegman, ‘Tussen traditie en 

moderniteit: de Nederlandse vrouw tijdens 
het Interbellum’, in: A. Jespers (red.), Bericht 
uit 1929. ’s-Gravenhage, 1989. Zie ook Rob 
Hartmans, ‘De nieuwe vrouw’, in: Historisch 
nieuwsblad, februari 2014, p. 57-63.

171	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 18 december 
1934.

172	 Frans Coenen aan Clara Klaver 19 juni 1933.
173	 Frans Coenen aan Clara Klaver, 14 december 

1934.
174	 Frans Coenen aan Clara Klaver, 3 juni 1932.
175	 ‘Intusschen, lieverd, is 100 pond, aangekleed, 

zeer beslist te weinig. Pap eten en melk 
drinken! Zal je ’t genoeg doen? Liesje weegt 
even veel en is er heel naar van. Dat ben jij 
nu niet, omdat je niet hysterisch bent. Maar 
vatbaar word je anders wel en misschien 
bloedarmoedig. Voel je je vaak duizelig en 
hoofdpijnig? Mij dunkt, vroeger meer dan nu. 
Je kunt aardig wat aan, van allerlei, werk en 
spel. Maar je hoort toch zeker een 110 [pond] 
te zijn, uitgekleed.’ Frans Coenen aan Clara 
Klaver, 29 mei 1934.

176	 Frans Coenen aan Clara Klaver, 4 december 
1933.

177	 Frans Coenen aan Clara Klaver, 5 oktober 1934.
178	 Frans Coenen aan Clara Klaver, 16 november 

1934. ‘Mijn uithoudingsvermogen is gewoon 
een roes, liefste. Jij maakt me zoo veel 
extatisch. Ik zou door kunnen gaan tot ik stierf 
of minstens bewusteloos werd.’ Clara Klaver 
aan Frans Coenen, 18 november 1934.

179	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 20 oktober 

1934, 5 oktober 1934 en 26 januari 1935.
180	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 6 oktober 

1934.
181	 Frans Coenen aan Clara Klaver, 22 maart 1935.
182	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 20 oktober 

1932.
183	 ‘Als ik het van mijn eigen geld af moet nemen, 

gebeurt het nooit en ik wil er zoo graag een 
beetje behoorlijk uitzien als ik eens bij je ben 
en anders ook wel natuurlijk.’ Clara Klaver 
aan Frans Coenen, 11 september 1932 en 13 
september 1932.

184	 Frans Coenen aan Clara Klaver, 30 november 
1934.

185	 Frans Coenen aan Clara Klaver, 11 november 
1934.

186	 Frans Coenen aan Clara Klaver, 4 november 
1934.

187	 Frans Coenen aan Clara Klaver, 31 januari 1936.
188	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 28 april 1934. 
189	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 5 november 

1934. Clara verwijst naar Andersens sprookje 
De schaduw (Skyggen, 1847), waarin het 
silhouet van de hoofdpersoon een eigen leven 
gaat leiden.

190	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 27 november 
1934.

191	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 5 november 
1934.

192	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 5 februari 1935.
193	 In Coenens appartement luisterden ze vaak 

samen naar klassieke muziek op de pathefoon. 
Hoewel Clara wel enige bijbelkennis had, 
herkende ze niet alle verwijzingen in Coenens 
brieven. ‘Ik ken eigenlijk niets van de 
bijbel. Alleen de verhalen, zoals je die op de 
zondagsschool verteld werden. Die heb ik goed 
onthouden, maar verder weet ik niets. Je zou 
me heel veel moeten leren en ik zou zoo ijverig 
alles doen, wat je me opgaf. Hoe wijs zou ik 
zijn, als je me van mijn kinderjaren af gekend 
had.’ Clara Klaver aan Frans Coenen, 7 april 
1934. Hij regelde dat ze een bijbel kreeg om 
haar kennis bij te spijkeren: ‘Het is inmiddels 
schandelijk dat je Corinthe 8-10 niet kent. En 
misschien heel weinig van den bijbel? Dan 
zullen we die studie ter hand moeten nemen en 
telkens een kapittel lezen met overslaan van 
de bedenkelijke passages, die maar onreine 
gedachten geven.’ Frans Coenen aan Clara 
Klaver, 22 oktober 1933.

194	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 9 maart 1934 
en 14 maart 1934.

195	 Frans Coenen aan Clara Klaver, 3 juni 1935.
196	 ‘Gisteren heb ik “gesproken” voor een 

gehoor van heel of half communisten in een 
lokaal der tentoonstelling kultuur 1934, een 
antifascistische tentoonstelling. Het was zeer 

voor hen wilde kopen: Agnes, Taï, Liesje, Clara 
en Betty. Clara kreeg een ‘dessous’ (lingerie) 
en een speelgoedhondje. ‘’t Beteekent iets, dat 
ik voor drie van mijn vrouwelijke vrienden 
speelgoedbeesten mee zou kunnen brengen ter 
verhooging van derzelver levensjolijt. Zouden 
jullie zooveel kinderlijker zijn dan vroeger, of 
eenvoudig meer jezelf? De heele wereld schijnt 
mij kinderachtiger, in alles. Intusschen vind ik 
’t bij vrouwen wel lief. En een aanleiding ze als 
kinderen te behandelen…’ Frans Coenen aan 
Clara Klaver, 9 december 1934.

135	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 4 januari 1933. 
Zie ook: Clara Klaver aan Frans Coenen 10 
juli 1934. Al voordat Clara Coenens minnares 
werd, ontmoette ze Eva Raedt-de Canter heel 
kort toen Eva Clara’s honorarium voor Groot 
Nederland kwam brengen. Clara Klaver aan 
Frans Coenen, 22 april 1932.

136	 ‘Het is toch zoo jammer dat ik je huis niet 
kan schoonmaken. Ik zou zoo graag willen en 
koken ook, als Taï eens weggaat, en waschen en 
boeken van je lezen, zodat je ze niet helemaal 
zelf hoeft te lezen, als ze leelijk zijn en nog veel 
meer. Ik hoef dan niet bij je te wonen. Ik wou 
het alleen maar doen en als je niet alleen thuis 
kwam, ging ik dan al weg.’ Clara Klaver aan 
Frans Coenen, 5 april 1935.

137	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 30 november 
1934. ‘Taï is toch wel anders. Ik voel nooit 
die irritatie, als je me van haar vertelt.’ Clara 
Klaver aan Frans Coenen, 8 februari 1935.

138	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 25 september 
1932.

139	 Frans Coenen aan Clara Klaver, 3 juli 1934.
140	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 29 januari 

1935.
141	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 7 juli 1934.
142	 ‘Je kunt mij, of een deel van mij, wel overlaten 

aan een andere vrouw, mits deze op dezelfde 
“totalitaire” wijze van mij houdt als jij. Is ’t 
zoo niet? Als dat niet zoo is, dan heeft zij niet 
het recht, dat jouw absoluut gevoel je meent te 
geven.’ Frans Coenen aan Clara Klaver,  
25 maart 1935.

143	 ‘Nu wou ik graag, dat Agnes als ik zou zijn. 
Dat ze je even mateloos en absoluut liefhad. 
Ik geloofde het nooit heelemaal, maar ik deed 
voor mezelf alsof.’ Clara Klaver aan Frans 
Coenen, 22 maart 1935.

144	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 1 juni 1934.
145	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 8 februari 

1935. Ook de romans van Marianne Philips 
kon Clara tot haar eigen afschuw niet 
onbevooroordeeld lezen.

146	 Clara Klaver aan Frans Coenen 12 april 1935. 
Achterop de enveloppe schreef Frans Coenen 
treintijden en daarbij ‘direct naar Liesje.’ 

147	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 27 november 
1934. Clara Klaver aan Frans Coenen, 12 juni 
1934.

148	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 12 juni 1934.
149	 Frans Coenen aan Clara Klaver, 6 november 

1933. Frans Coenen aan Clara Klaver, 31 maart 
1935.

150	 Frans Coenen aan Clara Klaver, 1 maart 1935.
151	 Clara was altijd bang dat Coenen zou denken, 

dat ze over hem ‘meesteren wou, als Liesje 
soms begeert’. Clara Klaver aan Frans Coenen, 
16 februari 1935.

152	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 16 november 
1934. ‘Zul je niet al te medelijdend zijn? Dan 
gaat ze het zalig vinden om zulke scènes te 
maken en doet niet anders en de oude moeke 
raakt heelemaal de kluts kwijt. Ik geloof wel, 
dat ze altijd erg bang zou moeten zijn, om 
zich wel te gedragen.’ Clara Klaver aan Frans 
Coenen, 7 juli 1934.

153	 Frans Coenen aan Clara Klaver, 30 november 
1934. Ten overvloede schreef hij dat hij alle 
aardige vrouwen zo aardig vond dat hij het
 ‘defense de toucher’ opgeheven zou willen zien.

154	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 2 december 
1934.

155	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 4 juli 1934 en 
31 augustus 1934. Wellicht was het ‘Jodinnetje’ 
Elly Jacobs, door Coenen omschreven als ‘zoo 
keurig en fijn als een poesje van goeden huize. 
Ze was erg blij met haar baantje en vertelde 
dat ze toch maar Zionist was geworden, al 
voelde zij niet veel voor de zaak. Maar als je nu 
eenmaal jodin was...’ Frans Coenen aan Clara 
Klaver, 27 mei 1935. Zie ook: ‘Het is toch zoo 
verwonderlijk dat je juist mij wel wou hebben. 
Waarom toch? En het Jodinnetje niet en Pop 
Buning niet en nog veel meer anderen niet, die 
toch misschien veel mooier zijn.’ Clara Klaver 
aan Frans Coenen, 11 november 1934.

156	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 29 juni 1934.
157	 Frans Coenen aan Clara Klaver, 28 april 1933.
158	 Frans Coenen aan Clara Klaver, 26 mei 1934.
159	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 4 januari 

1935. De dames Van der Hoek logeerden 
wekenlang bij Coenen op de Argnonautenstraat. 
Eva Raedt-de Canter liet hij ‘zoo zalig’ op 
zijn zolderkamer werken en Taï Aagen-Moro 
‘mocht’ voor hem koken.

160	 Clara Klaver aan Frans Coenen 10 juli 1934. 
161	 Frans Coenen aan Clara Klaver, 3 december 

1934.
162	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 13 december 

1933. Ook Carry van Bruggen schreef aan 
Frans Coenen dat ze ‘het uiten van vereering 
en genegenheid zoo heerlijk vond’. Maar Carry 
van Bruggen draaide de genderrollen precies 
om: ‘Die drang om te vereeren is misschien het 
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of koken? Vrouwelijke auteurs in strijd met het 
mannelijke literaire veld’, in: Uitgelezen 12 / 3 
(2006), p. 1-5.

223	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 23 februari 
1934.

224	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 14 november 
1933.

225	 Ze had drie stukjes naar het dagblad gestuurd. 
De redactie koos haar relaas over een nacht 
waarin ze met haar zwager Hans van Onck naar 
huis wandelde. Clara Klaver aan Frans Coenen, 
7 oktober 1933. Dit stuk had ze trouwens niet 
aan Coenen laten lezen, lang niet alles ging 
vooraf naar zijn bureau. ‘Zou ik een nummer 
krijgen? Dan zal ik het voor je bewaren, want 
je hebt eigenlijk nooit iets gelezen van deze 
pogingen tot journalistiek. Ik durfde ze je nooit 
te laten lezen, omdat ik ze zelf dan weer zoo 
gek vond.’ Clara Klaver aan Frans Coenen,  
20 oktober 1934.

226	 ‘Tussen Rotterdam en Gouda’, in: Liefde en 
Logica, p. 130-136.

227	 ‘Ungarisch’ in: Rouska, p. 74-80. Clara maakt 
het voorval, uitvoerig beschreven in een brief 
van 1 maart 1934 aan Frans Coenen, (uiteraard) 
mooier dan het in werkelijkheid was. De tien 
meisjes kwamen alleen naar de kamer kijken, 
bleven theedrinken en lieten een boeket achter, 
in het verhaal woonden ze veertien dagen in het 
pension. 

228	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 2 maart 1935.
229	 Met illustraties van Gerard Baksteen. 

Wereldkroniek, 17 december 1938. Later 
bundelde Clara enkele kerstverhalen in de 
tweede druk van Maanlicht. Het manuscript 
van Huisjes van kaarten bevat een scène over 
een meisje in de klas van Therese, de slecht 
verzorgde, donkerharige Betje Schipper, 
dat opsnijdt over haar poppen. De scène is 
niet in de roman terechtgekomen, maar als 
kerstverhaal gepubliceerd: ‘De kerstboom in 
het bos’, in: Maanlicht, p. 27-39.

230	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 19 oktober 
1933. De Korenschoof was een brood- en 
meelfabriek in Utrecht. In 1885 werd 
De Korenschoof tevens een brood- en 
banketbakkerij met meerdere bakkerswinkels in 
Utrecht. 

231	 Frans Coenen aan Clara Klaver, 22 oktober 
1933.

232	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 15 december 
1933. 

233	 Frans Coenen aan Clara Klaver, 24 december 
1934.

234	 Frans Coenen aan Clara Klaver, 20 oktober 
1934.

235	 Frans Coenen aan Clara Klaver, 25 februari 
1935: ‘En ik ben nu wel zeer nieuwsgierig naar 

Sweet Seventeen (een heel goede titel!) dat ik 
niet las, maar wel ergens heenzond indertijd. 
In de envelop waar in het nu is, kreeg ik het 
terug, ergens vandaan. Zou ’t niet voor de 
Gids deugen? Ik wou het daar zoo graag eens 
probeeren.’

236	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 23 november 
1932. Op het manuscript van het verhaal 
‘Kaplaarzen of kleine tragedie’ door C. Klaver 
staat een stempel ‘ontvangen 28 december 
1932’. Het verhaal is gebundeld in Scheepjes 
van papier, p. 206-210. ‘Eva’ verkocht ze 
pas ruim vijf jaar later aan Oké, maart 1938, 
p. 23-29. Om de verwarring compleet te 
maken, gaf Clara haar verhalen nogal eens een 
nieuwe titel. Het verhaal ‘Vale ouwe’ heette 
achtereenvolgens ‘Op schrale grond’, ‘Stad en 
heide’ en ‘De krant onder het petroleumtoestel’.

237	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 11 november 
1933.

238	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 11 maart 
1934. Robbers was redacteur van Elsevier’s 
Geïllustreerd Maandschrift, net als 
Nederland en Morks Magazijn een algemeen 
publiekstijdschrift.

239	 ‘Schets in pastel’, in: Elsevier’s Geïllustreerd 
Maandschrift, 1935 - 1 (Januari - Juni) . 
Robbers had het al veel eerder aangenomen. Als 
couleur locale koos Clara voor ‘die barre, door 
de zon geblakerde kleine ontginning midden 
in de hei… een herinnering aan mijn Drents-
Groningse logeerpartij. […] Toen ik het schreef 
was het, of ik dat bedwelmd leven opdiepte uit 
mezelf. Ik dacht niet aan iemand, die ik gekend 
had. […] Niet wat ze beleven is tragisch, maar 
dat het kleine, wezenlooze, vreugdelooze 
vegeteren al hun leven is. […] Ik voel wel juist 
deze tragiek van het laag-bij-de-grondse, dat 
zijn eigen armoe niet eens beseft.’ Clara Klaver 
aan Frans Coenen, 2 december 1934. Clara 
Klaver aan Frans Coenen, 5 juni 1934. 

240	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 5 februari 
1935.

241	 ‘De tantes’ in De Stem, najaar 1936, p. 1161-
1175. De Stem, dat bij de oprichting tot doel 
had ‘zooveel mogelijk werk te brengen van 
nog onbekende of weinig bekende jongeren’, 
verscheen van 1921 tot 1941. Zie o.a.: ‘Deze 
Stem gaf velerlei vertier. Het artikel over 
Menno ter Braak, waar ik het erg mee eens was 
natuurlijk.’ Clara Klaver aan Frans Coenen,  
7 maart 1936.

242	 Zij: Maandblad voor de vrouw verscheen 
sinds 1916 afzonderlijk en als bijlage bij 
Morks’ Magazijn. Beide tijdschriften waren 
royaal geïllustreerde maandbladen. Alex 
Rutten, ‘Goedkoop, Groot, Geïllustreerd: 
Literatuurkritiek en publieksbemiddeling 

onwezenlijk en zij begrepen er geloof ik niets 
van.’ Frans Coenen aan Clara Klaver, 6 juli 
1934. Coenen was lid van dit Comité Cultuur 
1934, een groep van links-geëngageerde 
schrijvers en beeldend kunstenaars. Zijn lezing 
op 5 juli 1934 ging over ‘de boekverbranding 
als verschijnsel van het fascisme’. Het Volk, 6 
juli 1934. Zie ook Proost 1958, p. 206-209 voor 
Coenens ideeën over het opkomende fascisme.

197	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 25 augustus 
1933. Nadat de vluchteling op een vrachtboot 
naar Oslo was gezet, had Coenen het nog druk 
met ‘confereeren’ met de vreemdelingendienst 
op het havenbureau. Frans Coenen aan Clara 
Klaver, 2 juni 1933.

198	 Van Herpen 2002-b, p. 27. Coenen was ook 
voorzitter van het [Carl von] Ossietzky Comité. 

199	 Frans Coenen aan Clara Klaver, 20 juni 1933. 
Over een portret van Betty schreef Clara: ‘Het 
lijkt niet op Betty die ik gezien heb, maar het 
is haar misschien wel. Ze ziet er een beetje 
bezeten uit… door een idee… een verlangen… 
ik weet niet wat. Ze zou met dat gezicht op 
een barricade kunnen staan… met een rode 
vlag in de hand een volksmenigte aanvoeren of 
zooiets.’ Clara Klaver aan Frans Coenen,  
28 april 1934.

200	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 13 juli 1934.
201	 Frans Coenen aan Clara Klaver, 27 maart 1934.
202	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 14 maart 1933 

en Clara Klaver aan Frans Coenen,  
17 november 1933.

203	 Frits Hopman was redacteur Letteren bij de 
Nieuwe Rotterdamsche Courant en stierf 
in 1936. Zie onder andere: Frits Hopman, 
Pastorale. Gevolgd door Frans Coenen, Frits 
Hopman ter herinnering. Doorwerth, 1994. 
‘Trouwens ik vind de meeste mooi. Ik zou ze 
zelf geschreven kunnen hebben – schrik niet, 
ik ben niet plotseling door hoogmoedswaanzin 
bevangen – ik bedoel, als ik werkelijk schrijven 
kon. Veel heb ik precies zoo gevoeld, maar ik 
vind niet zulke mooie woorden.’ Clara Klaver 
aan Frans Coenen, 25 maart 1933.

204	 Weleer deel II, p. 25-26. Voor haar recensies zie 
bijvoorbeeld in Elseviers Weekblad, 8 februari 
1958, p. 35. 

205	 Clara Klaver aan Frans Coenen 29 juli 1934.
206	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 29 maart 1935.
207	 ‘Ik zal nooit meer zeggen dat ik Boutens niet 

kan lezen. Dit vind ik prachtig.’ Clara Klaver 
aan Frans Coenen, 29 oktober 1932.

208	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 26 oktober 
1932.

209	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 12 oktober 
1932.

210	 Frans Coenen aan Clara Klaver, 14 oktober 
1932.

211	 Frans Coenen aan Clara Klaver, 14 februari 
1934. Eerder had Coenen het verzoek gekregen 
om een ‘aanbevelend woordje te schrijven 
voor een Hollandsche vertaling van Lady 
Chatterley’s Lover [van] Lawrence. Wat ik 
beloofde... ook vanwege de uitgeversrelatie.’ 
Frans Coenen aan Clara Klaver, 22 augustus 
1933. ‘Het is mooi en wonderlijk te denken, dat 
een man dit schreef.’ Clara Klaver aan Frans 
Coenen, 26 oktober 1934. Women in love vond 
ze ‘erg raar’. Clara Klaver aan Frans Coenen,  
4 november 1934.

212	 ‘Als ik me aan zulke beschouwingen waag, 
is het net zooiets als de zuigeling, die op een 
beenen ring knabbelt om de tandjes door te 
krijgen. Ik moet soms zoo op iets bijten.’ Over 
The virgin and the gipsy van D.H. Lawrence en 
Träume der Ellen Stein van Georg Hermann. 
Clara Klaver aan Frans Coenen, 29 november 
1933.

213	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 5 november 
1934.

214	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 24 maart 1935. 
De titel van het interview van ‘Annelen’ luidde: 
‘Het Réveil der Vrouwen. Onderhoud met Mr. 
M.A. Tellegen’, in: Algemeen Handelsblad, 
Zaterdagavond-bijvoegsel, 23 maart 1935. 
Aan haar vriendin An Maas schreef Tellegen 
dat ze ‘wat mij alles in de mond is gelegd’ niet 
allemaal voor haar rekening nam. Weenink 
2014, p. 64 en 373.

215	 Frans Coenen aan Clara Klaver, 14 september 
1933.

216	 Het lukte Coenen echter niet om Agnes 
François aan het schrijven te krijgen. ‘Agnes 
heeft groot gelijk, dat ze niet schrijven wil.’ 
Clara Klaver aan Frans Coenen, 29 december 
1934.

217	 Frans Coenen aan Clara Klaver, 29 oktober 
1934.

218	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 18 november 
1934.

219	 Gebundeld in Scheepjes van papier, p. 153-156. 
220	 Hilligje Klein-Wenstink is de naam van dit 

meisje in De wijde wereld, p. 163. Gebundeld 
in Liefde en Logica, p. 101-122.

221	 Al deze verhalen zijn gebundeld, maar ik heb 
ze niet allemaal aangetroffen in kranten of 
tijdschriften.

222	 Voor populaire, commerciële bladen was 
economische winst uiteraard het doel en daarom 
moest een zo groot mogelijk publiek worden 
aangesproken. Van potentiële vrouwelijke 
lezers werd verwacht dat zij vooral zouden 
zijn geïnteresseerd in artikelen die aansloten 
bij hun leefwereld en vrouwelijke auteurs 
werden het best geschikt geacht om daarover 
te schrijven. Geraldine Reymenants, Schrijven 
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publiceerde het verhaal nooit, het typoscript 
bewaarde ze wel (LM). De complete opzet voor 
het verhaal schreef ze al eerder in Clara Klaver 
aan Frans Coenen, 5 oktober 1934.

272	 ‘Het begin en eind is aardig en goed. De 
middenmoot lijkt me veel minder. Dat bloemen 
glimlachen is al precair en niet origineel. 
Maar ’t kan ermee door. Dat die glimlach 
echter op zijn eentje door de wereld spookt 
en “onoverwinlijk” blijkt, is heusch gezocht 
en gekunsteld. Op de manier van Henr. van 
Eyck. En ook die “man der wet” is te veel of 
overbodig, dus hinderlijk. Een schoolmeester 
van hout is genoeg.’ Frans Coenen aan Clara 
Klaver, 24 december 1934.

273	 ‘Ook bij sommige stukken van Mallemolen 
had ik ditzelfde bange gevoel, dat het wel 
bespottelijk zou zijn. Dat was het verdriet… 
mijn eigen verdriet, zoo als ik het binnen in me 
voelde. Toevallig vielen de woorden zoo goed 
uit, dat je ze begrijpen kon. Het had even goed 
anders kunnen zijn. Het had even goed onecht 
en banaal en sentimenteel kunnen lijken. Echt 
gevoel brengt lang niet altijd de echte woorden 
mee.’ Clara Klaver aan Frans Coenen,  
26 december 1934.

274	 Bulthuis 1985, p. 69.
275	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 4 mei 1934. 

Zie ook: ‘Vreemde menschen zijn eigenlijk alle 
menschen behalve jij. Als ik er wat veel van 
zien moet, maakt het me moe en melancholiek. 
Op dezelfde manier als ik dat word van uit 
logeren zijn.’ Clara Klaver aan Frans Coenen, 
18 mei 1935.

276	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 14 februari 
1936. Eind 1935 wilde Coenen haar laten 
kennismaken met mevrouw G.J. Werumeus 
Buning-Ensink. ‘Pop’ was de echtgenote van de 
letterkundige J.W.F. Werumeus Buning, maar 
het echtpaar leefde sinds circa 1930 gescheiden. 
Ook die ontmoeting hield Clara af: ‘Ik denk 
eigenlijk niet, dat jij zoo zeer tussen Pop 
Buning en mij zou staan als tussen Betty en mij, 
als we elkaar ontmoeten. Maar het is toch beter 
het niet te doen, geloof ik. Ik zal altijd degene 
die met belangstelling en iets van warmte mij 
tegemoet komt, teleur moeten stellen. Ik kan 
niet open zijn… niet mezelf ongeremd geven in 
zulke vriendschappen. Ik ben alleen maar een 
welwillende, maar zeer gereserveerde dame 
dan. Helemaal niet de Klaartje van de boeken.’ 
Clara Klaver aan Frans Coenen, 19 november 
1935. Pop Buning vertaalde (kinder)boeken en 
bewerkte onder andere van Vera Figner, Nacht 
over Rusland (1931). 

277	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 8 juni 1933.
278	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 1 april 1934. 

Zie ook Clara Klaver aan Frans Coenen,  

23 augustus 1934.
279	 Volgens Fre Dommisse in haar inleiding bij de 

tentoonstelling van Luite Klaver in Utrecht in 
1954 (LM).

280	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 18 december 
1934.

281	 Clara Klaver aan Frans Coenen 1 april 1934. 
Zie ook: ‘Ik denk dat vader vreselijk lijdt onder 
dit samen met tante Bertha uit zijn. Hij wil 
tenminste met alle geweld naar huis, hoewel 
zij graag wat langer gebleven was.’ Clara 
Klaver aan Frans Coenen, 30 oktober 1934. 
Een jaar later: ‘Tante Bertha is in deze blanke 
wereld alleen het zwarte schaap. Ze was niets 
aardig, mopperig, voor mij naar en alsof ze 
voortdurend tekort gedaan werd. Ik denk, dat 
Lien haar niet genoeg waardeert. Dat is dan ook 
grievend.’ Clara Klaver aan Frans Coenen,  
30 juni 1935.

282	 Frans Coenen aan Clara Klaver, 28 augustus 
1934.

283	 Frans Coenen aan Clara Klaver, 1 oktober 
1934.

284	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 25 september 
1934. De Vrinds gaven ƒ50, Dick en Ina Klaver 
ƒ25. Clara Klaver aan Frans Coenen, 23 april 
1935.

285	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 28 september 
1934. 

286	 Frans Coenen aan Clara Klaver, 23 september 
1934. Coenen vond Van Oncks schetsje niet 
onaardig, maar publiceerde het niet.

287	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 8 mei 1934. 
Waarschijnlijk had Hans van Onck een vaste 
baan bij de gemeente Rotterdam, als assistent 
van mr. Jacques Dutilh (1884-1960), die vanaf 
1927 liberaal gemeenteraadslid van Rotterdam 
was. Van Onck had gefraudeerd op deze 
werkplek of in de voorbereidingen voor een 
zomerkamp voor onbemiddelde jongemannen 
in Hattem in het voorjaar van 1934. Clara 
Klaver aan Frans Coenen, 30 maart 1934 en 10 
mei 1934. In ieder geval verloor Van Onck in 
de zomer van 1934 zijn baan. In 1935 hield hij 
zich volgens Clara bezig met smokkelarij. 

288	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 10 mei 1934.
289	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 25 september 

1934.
290	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 5 juni 

1934. Waarschijnlijk had Van Onck op het 
Gymnasium Erasmianum gezeten. Van Onck 
probeerde vaak aan te pappen met Clara: ‘Mij 
heeft hij ditmaal niet gevraagd voor minnares. 
Hij heeft er ook genoeg, geloof ik, al weet ik 
nooit helemaal wat Wahrheit und Dichtung is in 
zijn verhalen.’ Clara Klaver aan Frans Coenen, 
12-13 mei 1934.

291	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 19 oktober 

in Morks’ Magazijn (1910-1942) en ’Zij’: 
Maandblad voor de vrouw (1916-1942)’, 
in: Nederlandse Letterkunde 18/3 (2013),  
p. 161-178. 

243	 Het verhaal ‘Een man’ in de editie van 
februari 1935. De collectie van de Koninklijke 
Bibliotheek is niet compleet, het is mogelijk 
dat Clare meer verhalen voor het tijdschrift 
schreef. Van Houtens Eigen Tijdschrift was 
niet in de winkel te koop en het was ook niet 
mogelijk om een abonnement af te sluiten. Veel 
bekende Nederlandse geleerden, schrijvers en 
kunstenaars werkten voor het tijdschrift. Zo 
leverden onder andere Felix Timmermans en 
Rie Cramer, Eelco M. ten Harmsen van den 
Beek, Jeanne Reyneke van Stuwe en C.M. 
van Hille-Gaerthé bijdragen. De artikelen 
behandelen de Nederlandse literatuur, kunst, 
steden en natuur. Er was ook een vaste rubriek 
‘Voor onze kinderen’ met sprookjes, liedjes en 
spelletjes. www.kb.nl. 

244	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 5 februari 
1935.

245	 Bijvoorbeeld: ‘Het wonder’, in: Oké, januari 
1938, p. 36-41. ‘De heldin’, in: Oké, april 1939, 
p. 15-17. Nova. Ellerman’s nieuw magazine 
werd uitgegeven door A.J.G. Strengholt en 
Allert de Lange in Amsterdam. Het verscheen 
van 1926 tot 1931. Astra. Geïllustreerd 
maandschrift werd uitgegeven door Firma 
Holdert & Co in Amsterdam van 1923 tot 1942 
en van 1946 tot 1949 (www.tijdschriftstudies.
nl). ‘Verleden zag ik een verhaaltje van Rie 
Cramer in Astra, dat duidelijk meer was dan de 
rest. Heb je niets voor Astra? En denk aan de 
Rotterdammer.’ Frans Coenen aan Clara Klaver, 
5 juli 1935. Monica Soeting zegt dat ze over 
het tijdschrift Nova geen enkele informatie kon 
vinden. Monica Soeting, ‘Interviewtje spelen. 
De autobiografieën van Cissy van Marxveldt 
en Emmy Belinfante-Belinfante’, in: De 
Parelduiker 17/1 (2012), p. 43-56 (noot 9).

246	 Klaver 1979, p. 69. In de Indische krant 
Sumatra Post van 26 oktober 1940 verscheen 
‘Het Pleintje van de Duizend Wonderen’.

247	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 1 en 2 maart 
1934.

248	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 5 oktober 
1935.

249	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 9 maart 
1935. Het verhaal over ‘het mannetje in 
de kruidenierswinkel en de Rizolienne’ is 
teruggevonden in Clare’s nalatenschap, maar 
voor zover bekend nooit gepubliceerd.

250	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 19 februari 
1935.

251	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 8 maart 1935. 
252	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 26 februari 

1935.
253	 ‘Lili en de windhond’, in: De Groene,  

2 november 1935, p. 11. Het leverde dertig 
gulden op. Frans Coenen aan Clara Klaver,  
17 oktober 1935.

254	 ‘Ik schreef korte verhalen, die je wel lezen mag, 
als je wilt. Als je me niet erg uitlacht.’ Clara 
Klaver aan Frans Coenen, 10 oktober 1933.

255	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 12 oktober 
1933.

256	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 8 december 
1934.

257	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 24 maart 1935. 
‘Misschien plaatsen alle kranten haastig mijn 
verhalen, als straks het boek uit is. Wie weet! 
Kon ik nu “konijn” maar schrijven hè?’ Clara 
Klaver aan Frans Coenen, 18 januari 1935.

258	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 18 december 
1934.

259	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 1 en 2 maart 
1934.

260	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 22 april 1934. 
Clara Klaver aan Frans Coenen, 12 en 13 mei 
1934. ‘Maar hij heeft er natuurlijk geen erg 
in, dat ik werkelijk iets te tikken heb en ik wil 
niet weer iemand in vertrouwen nemen. Het 
voornaamste is ook maar, dat ik het leer.’ Clara 
Klaver aan Frans Coenen, 10 mei 1934.

261	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 2 februari 1934 
en 18 juli 1934.

262	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 18 januari 
1935 en 1 maart 1935.

263	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 2 december 
1934.

264	 Het Pygmalion-effect, of Rosenthal-effect, 
is de benaming voor de ervaring dat hoge 
verwachtingen van een leider tot betere 
prestaties leiden.

265	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 2 april 1935.
266	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 13 april 1935.
267	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 13 april 

1935. Voor een lezer uit de 21e eeuw is dit 
een ‘onfeministische’ opmerking. Schrijfster 
Emmy van Lokhorst schreef op een soortgelijke 
nederige en smekende toon aan haar minnaar 
Martinus Nijhoff. ‘Ze wil voor hem zorgen, 
kousen stoppen desnoods, als ze hem maar kan 
zien.’ Marja Pruis, De Nijhoffs of de gevolgen 
van een huwelijk. Amsterdam, 1999, p. 131.

268	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 3 mei 1934.
269	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 13 april 1935.
270	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 1 november 

1935.
271	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 18 november 

1934. ‘Kunstmatig is dit in ieder geval niet. Wel 
dwaas en onbezonnen misschien. Het dochtertje 
van 16 zal je hebben, hoor schat.’ Clara Klaver 
aan Frans Coenen, 18 december 1934. Ze 
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325	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 4 november 
1934.

326	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 26 oktober 
1934.

327	 ‘Zoo is het dan toch wel de vinger Gods zeker 
en zal ik me moeten oproeren tot een zoo grote 
activiteit als voor verhuizen vereist wordt.’ 
Clara Klaver aan Frans Coenen, 10 november 
1933.

328	 Frans Coenen aan Clara Klaver, 13 november 
1933.

329	 Clara verwerkte haar ervaringen met de 
‘meneer van het woningbureau’ in het 
ongepubliceerde verhaal ‘Huizen zien’. 
Typoscript (LM). 

330	 Voor het nieuwe huis werd geïnformeerd 
of Clara Klaver wel gunstig bekendstond. 
Ze vond het onaangenaam dat er in haar 
privéaangelegenheden werd gesnuffeld. Clara 
Klaver aan Frans Coenen, 29 november 1933.

331	 Clara Klaver aan Eveline Klaver, 5 juli 1937, 
Klaver 1979, p. 67.

332	 Rico Bulthuis in Verroen 1975, p. 39.
333	 Huisjes van kaarten, p. 19.
334	 Frans Coenen aan Clara Klaver, 7 juni 1935.
335	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 15 december 

1933.
336	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 5 november 

1933.
337	 ‘Ik vind het zoo prettig, dat je erom geeft, 

hoe mijn huis is, liefste. Net of het dan toch 
een beetje van ons samen is, ook al ben je er 
maar een enkele keer. Nu ik het zoo prettig ga 
vinden om te leven, wil ik ook graag dat mijn 
huis aardig wordt. Om dit gaf ik niet. Ik was 
al verslagen, toen ik er in kwam.’ Clara Klaver 
aan Frans Coenen, 25 november 1933.

338	 Rico Bulthuis in Verroen 1975, p. 40.
339	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 20 april 1933.
340	 Clara was ruimdenkender dan de meeste 

hospita’s: ‘Ik schijn altijd zonderlinge mensen 
tot me te trekken. Een neger, een Griek, 
een damesstrijkje, heel wat wonderlijke 
pensiongasten logeerden op dat bovenhuis.’ 
(knipselarchief LM). Clara’s adres staat 
niet in de Utrechtse adresboeken bij de 
beroepspensions.

341	 Woningkaarten Gemeente Utrecht 1910-1936.
342	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 20 februari 

1934 en 24 februari 1934.
343	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 18 mei 1934.
344	 Clara speelde een bemiddelende rol tussen de 

bezorgde familie van het meisje en de Griekse 
familie.

345	 Vourdides was actief bij atletiekvereniging 
Hellas en deed aan polsstok hoogspringen, 
tienkamp en kogelstoten. Zie o.a. Utrechts 
Nieuwsblad, 27 augustus 1934 en Utrechts 

Nieuwsblad, 1 juni 1935. 
346	 Clara aan haar zuster Eveline, 3 februari 1936, 

Klaver 1979, p. 51-52.
347	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 31 maart 1935.
348	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 22 april 1934. 

Waarschijnlijk deelde Annema zijn kamer 
af en toe met zijn medestudent klassieke 
talen meneer Van der Horst, die ook op de 
Rembrandtkade bij Clara had gewoond.

349	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 4 mei 1934.
350	 Annema’s verloofde kwam geregeld 

theedrinken bij Clara. Annema had een 
motorfiets en nodigde Clara bijvoorbeeld uit 
mee te rijden als hij toch naar Rotterdam moest. 
Clara Klaver aan Frans Coenen, 8 november 
1935.

351	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 21 mei 1935.
352	 Frans Coenen aan Clara Klaver, 24 mei 1935. 

De toon is schertsend, maar ook dominant (en 
bijbels): ‘Maar als het ooit tot dat Erge kwam, 
meisje, dan krijg je toch een pak slaag, dat je in 
geen drie volle dagen zitten kunt. Want Ik, de 
Heer, wensch geen concurrentie voorloopig op 
dit gebied, al is dit gebied ook maar klein, dat 
ik het met de hand bedekken kan. Reden temeer 
om daar onbetwist te blijven heerschen. Zelfs 
Wim... Als ik je nu hier bij mij had – en dat wou 
ik – sloeg ik je de billen roodgloeiend, omdat ik 
op ’t moment zelfs dien vagen mede-dinger niet 
verdraag. Hoeveel minder dien Anderen!’ Zie 
ook bijvoorbeeld: ‘Je weet, ik heb meer van die 
primitieve neiginkjes, een beetje jaloezie bijv. 
die ik dan met wellust toelaat, op sadistische 
wijze. Maar dieper in is er nooit een spoor van 
ontstemdheid. Ik wil Klaartje zoo als ze is en 
begeer haar eigenlijk alleen goed te doen, dat 
het materieele leven haar alvast dragelijker 
wordt.’ Frans Coenen aan Clara Klaver, 21 april 
1935.

353	 ‘De nieuwe komt met ontbijt en koffie drinken, 
maar zonder middageten. Dat is eigenlijk wel 
prettig en ik houd er niet zoo heel veel minder 
van over. ƒ35 kreeg ik van hem en van allemaal 
nu ƒ50. Die ƒ15 verkook ik heusch wel; alleen 
eet ik dan zelf ook mee.’ Clara Klaver aan 
Frans Coenen, 25 mei 1934. 

354	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 10 september 
1934. Zie ook Clara aan Eveline Klaver, 27 
september 1936, Klaver 1979, p. 60-61. Verheij 
gaf veel extra kosten omdat hij zorgeloos met 
elektriciteit omsprong: ‘Eigenlijk houd ik op 
die manier maar een schijntje over van die ƒ20 
die hij me betaalt en heb voor erg weinig geld 
veel ongerief.’ Clara Klaver aan Frans Coenen, 
18 januari 1935. 

355	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 23 februari 
1935.

356	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 6 oktober 1934 

1934. In september 1934 logeerde Clara een 
week bij haar zus in Rotterdam, de scheiding 
was net aangevraagd. ‘Ze kunnen zelfs geen 
steun krijgen. Hans niet, omdat hij zijn 
betrekking door eigen schuld verloren heeft en 
Lien niet, omdat ze een vrouw is. Zoo is de wet. 
Er is niets aan te doen.’ Clara Klaver aan Frans 
Coenen, 23 september 1934.

292	 Clara bracht de kerstdagen van 1934 bij Lien én 
Hans door. Clara Klaver aan Frans Coenen,  
26 december 1934.

293	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 11 mei 1935.
294	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 30 juni 1935.
295	 Dick was op 22 februari 1933 getrouwd met 

Geziena Jonker. Van 24 juni 1932 tot 2 juni 
1938 woonde hij in Rotterdam op de Taxisstraat 
11B. Hij kreeg drie dochters: Gerarda Jacoba 
(Gerda, 1935), Geertje Leni (Leny, 1938) en Ina 
Clara (Ineke, 1944).

296	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 9 juni 1934. 
297	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 24 november 

1934.
298	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 20 februari 

1934.
299	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 27 november 

1934. Zie ook Frans Coenen aan Clara Klaver, 
11 juni 1934.

300	 ‘Of ze ook seksuele relaties gehad hebben, weet 
ik niet. Op dat terrein was Clare erg gesloten.’ 
Klaver 1979, p. 42.

301	 Luite en Bertha lazen trots en met plezier 
Clara’s roman Avontuur. ‘Ook mijn Avontuur 
heeft hij met veel interesse gelezen en nu 
zit tante Bertha erin begraven. Ze vindt het 
natuurlijk prachtig.’ Clara Klaver aan Frans 
Coenen, 27 augustus 1934.

302	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 7 december 
1934.

303	 ‘Vind je grote families niet vaak om je 
gruwelijk te ergeren met hun familiejargon en 
hun eeuwig quasi-geestig gekibbel. Ik ga dood 
als ik er in verkeren moet en word nijdig als ik 
van ze lees.’ Clara Klaver aan Frans Coenen,  
1 oktober 1934.

304	 De erfenis van tante Ella, de weduwe van Da 
Doyers broer Jaap. Er kwam ook nog geld uit 
de erfenis van haar oom Johan, rente van een 
hypotheek die was opgelopen: ƒ92,68. Clara 
Klaver aan Frans Coenen, 10 september 1934.

305	 ‘Maandag komt Anne bij me, mijn nichtje. 
Vanmorgen kreeg ik een brief. Ze wou, als ik 
weg kon komen, ergens in de stad met me gaan 
eten. Het zou wel een gebeurtenis voor me zijn 
en ik ben blij, dat ik mijn mantel en hoedje 
nu juist heb. Anders zou ik me zoo vreselijk 
armelijk gevoeld hebben.’ Clara Klaver aan 
Frans Coenen, 4 mei 1934. Clara kreeg ƒ10 en 
later nog een keer ƒ25 van Anne. Clara Klaver 

aan Frans Coenen, 7 mei 1934 en 11 mei 1934.
306	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 10 mei 1934. 
307	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 29 september 

1934.
308	 ‘Dit heb ik nu te leen gevraagd en ik voel me 

betrouwbaarder als ik het ook terug geef. Als ik 
dan weer eens wat van je leen, heb je ook niet 
een gevoel: dat zie ik nooit terug. Anders word 
ik net als vader of Hans.’ Clara Klaver aan 
Frans Coenen, 1 november 1932.

309	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 27 november 
1934. Zie ook Frans Coenen aan Clara Klaver, 
11 juni 1934.

310	 ‘Trouwens, al jouw familie is ... 
schilderachtig...’ Frans Coenen aan Clara 
Klaver, 30 november 1934.

311	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 4 november 
1932.

312	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 7 april 1935. 
‘O ja, Alie heeft een zoon. In drie uur was alles 
gebeurd en ze maakt het best.’ Clara Klaver aan 
Frans Coenen, 5 april 1935.

313	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 1 november 
1934.

314	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 4 november 
1932.

315	 ‘Harry vroeg me ƒ16 te leen. Hij kon de huur niet 
bij elkaar krijgen. Ik heb hem ƒ5 gegeven wat 
eigenlijk nog teveel is, want het is helemaal zijn
eigen schuld.’ Clara Klaver aan Frans Coenen, 
8 november 1935. Op een aparte bladzijde in 
haar kasboek hield Clara bij wat Harry van haar 
leende en wanneer ze het terugkreeg.

316	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 1 november 
1932.

317	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 13 juli 1935. 
‘Vanmorgen, toen ik Harry weer ruim drie 
gulden gaf voor sigaren, die Wim voor hem 
verkocht had, dacht ik, dat ik eigenlijk wel thee 
en koffie zou kunnen verkopen in plaats van 
kamers verhuren. Maar dat is toch eigenlijk ook 
weer niets voor mij. Ik zou veel te veel uit huis 
moeten en daar erg treurig van worden. Dus 
toch maar niet.’ Clara Klaver aan Frans Coenen, 
22 februari 1936.

318	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 7 november 
1934.

319	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 8 november 
1934.

320	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 23 juli 1934.
321	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 5 juni 1934.
322	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 15 december 

1934.
323	 Clara Klaver aan Frans Coenen 8 juni 1933. 

Alie noemde zich ook wel ‘Puck’. Clara Klaver 
aan Frans Coenen, 8 februari 1935.

324	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 9 oktober 
1934.
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18	 ‘Mallemolen: kenmerk van jeugd, melancholie 
en opstandigheid’, in: Het vaderland,  
23 oktober 1954. ‘Maar gedeeltelijk mijn 
werkelijke vader hoor’. Clara Klaver aan Frans 
Coenen, 15 februari 1933.

19	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 8 juni 1932.
20	 Mallemolen, p. 121.
21	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 15 februari 

1933.
22	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 1 november 

1933. Ze noteerde het citaat van Algernon 
Charles Swinburne in haar ‘gedichtenschrift’ 
(LM): ‘From too much love of living / From 
hope and fear set free / We thank with brief 
thanksgiving / Whatever gods may be / That 
no life lives for ever / That dead men rise up 
never / That even the weariest river / Winds 
somewhere safe to sea.’ 

23	 Bekend waren de kinderboekenseries, 
bijvoorbeeld Ons Boekenplankje, ‘Een Nieuwe 
goedkoope Bibliotheek voor Jongens en 
Meisjes’. 

24	 ‘De schrijfster staat aan den uitgever het recht 
af tot publicatie in boekvorm van haar boek, 
voorloopig getiteld HET LEVEN VAN ALLE 
DAG, in een oplage van 1200 exemplaren, 
nadat zoo mogelijk dit geheele werk in 
afleveringen is verschenen in het tijdschrift 
Groot Nederland, een uitgave van den uitgever.’

25	 Frans Coenen aan Clara Klaver, 1 november 
1933.

26	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 1 november 
1933.

27	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 18 november 
1932.

28	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 25 november 
1933.

29	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 17 november 
1933.

30	 Clara Klaver aan Frans Coenen 24 november 
1933.

31	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 5 december 
1934.

32	 Reymenants 2006. Zie ook: Erica van Boven, 
‘Het pseudoniem als strategie. Pseudoniemen 
van vrouwelijke auteurs 1850-1900’, in: 
Nederlandse letterkunde 3 (1998), p. 309-326. 
Russ 1985, p. 38.

33	 Frans Coenen aan Clara Klaver, 1 november 
1933.

34	 Clara Klaver aan Frans Coenen, 1 november 
1933.

35	 Frans Coenen aan Clara Klaver 3 november 
1933 en 6 november 1933.

36	 ‘Toen Frans Coenen mijn eerste verhaal opnam 
in Groot Nederland, wilde ik om allerlei 
redenen een schuilnaam hebben. Door te spelen 
met mijn tweede naam, Helena, kwam ik tot 

Lennart.’ De Ceulaer 1966, p. 77. Het is niet 
aannemelijk dat Clara de letterlap verzon voor 
Frans Coenen.

37	 Algemeen Dagblad, 1971 (knipselcollectie 
LM). De voornaam Clare kan Engels 
uitgesproken worden en dat doen ook velen. 
Waarschijnlijk zei ze zelf ‘Klaar Lénnart’. 
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Dare Wright: De vakantie van Liesbet en de beren, Den Haag, G.W. Breughel [ca. 
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Aafjes, Bertus (1914-1993) schrijver – 318, 319, 320, 323 
Aagen-Moro, Taï (1890-1979) schrijfster en danseres, ps. van Willy van Aggelen – 128, 

138, 164, 185, 187, 198
Achterberg, Gerrit (1905-1962) dichter – 251, 318 
Adama van Scheltema, Annie – 129  
Agasi, Ignaat (1909-1991) journalist – 397 
Alcott, Louisa May (1832-1888) schrijfster – 62 
Allebé, August (1838-1927) kunstenaar – 23 
Ammers-Küller, Jo van (1884-1966) schrijfster – 160
Ancona, Hedy d', (1937) politica – 409 
Andel-Ripke, O. van de, psychiater – 346 
Andel, J.C. van de, psychiater – 346 
Andersen, Hans Christian (1805-1875) sprookjesschrijver – 143, 144, 196, 211, 216, 415, 

420, 421, 423, 426, 474
Andreus, Hans (1926-1977) schrijver, ps. van J.W. van der Zant – 350, 394, 417, 418
Annema, classicus – 158  
Ansingh, Lizzy (1875-1959) kunstenares – 389 
Appel, Karel (1921-2006) kunstenaar en dichter – 322 
Appel, René (1945) taalkundige – 466 
Arnoldussen, Paul (1949) journalist en uitgever – 454 
Bachér, Ingrid (1930) schrijfster – 353 
Backer, Willem (1912) illustrator en boekbandontwerper – 166 
Baets, A.H.M. (1955) historicus en hoogleraar – 20 
Balzac, Honoré de (1799-1850) schrijver – 350, 353
Barendsen Willem, bakker – 21 
Barendsen, Albert jr. (1884-1971) kweker – 90, 47, 86, 91, 255 
Barendsen, Albert sr. (1853-1920) bakker en wethouder – 34, 86
Barendsen, Egberta Hendrika Geertruida (1875-1945) – 15, 34, 85, 86, 87, 90, 91, 96, 97, 

98, 112, 152, 217, 254, 255
Barendsen, Everlina Lubberta (1839-1924) kruidenierster – 21, 34, 443, 444, 445, 465, 471
Barendsen, Otto (1878-1923) pedagoog – 32, 90, 112
Barendsen, Willem Pieter (1886-1958) kweker – 34, 47, 91, 255
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Boogaard, Pieter van den (1923-?) – 255 
Boon, Louis Paul (1912-1979) schrijver – 353 
Bordewijk, Ferdinand (1884-1965) schrijver – 219, 265, 269, 270, 272, 318, 323, 343, 

350, 385, 389, 468 
Borel, Henri (1869-1933) schrijver – 465 
Boudier-Bakker, Ina (1875-1966) schrijfster – 160, 178, 180, 183, 208, 237, 241, 244, 

251-254, 272, 277, 307, 309-311, 314, 327, 334, 350, 352, 353 362, 364, 369, 405, 444, 
448, 453, 468

Bouhuys, Mies (1927-2008) schrijfster – 405, 418, 429
Boutens, P.C. (1870-1943) dichter – 145, 212, 225, 241, 349, 350, 359
Bouwer, Alba (1920–2010) schrijfster en vertaalster – 327 
Bovelander, Gaby (1931) tekenares – 405 
Boven, Erica van (1952) literatuurwetenschapper en hoogleraar – 14, 183, 468, 470
Braak, Menno ter (1902-1940) schrijver en criticus – 13, 130, 145, 178, 180-186, 194, 

198, 219, 271, 349, 350, 448, 466
Braasem, W.A. (1918-1987) docent en schrijver – 439 
Brabander, Gerard den (1900-1968) schrijver, ps. van Jan Gerardus Jofriet – 323 
Braembussche, Antoon van den (1946) filosoof en hoogleraar – 8 
Brandligt, Walter (1901-1943) schrijver en criticus – 225 
Brandt Corstius, J.C. (1909-1985) letterkundige – 329, 358
Breitner, George (1857-1923) kunstschilder – 23, 24 
Brems, Hugo (1944) neerlandicus en hoogleraar – 464 
Breughel, Geert (1913-1998) uitgever – 43 1 
Brink, Jan ten (1834-1901) schrijver en neerlandicus – 190 
Brontë, Charlotte (1816-1855) schrijfster – 160, 349
Brontë, Emily (1818-1848) schrijfster – 160, 349
Bruggen, Carry van (1881-1932) schrijfster en filosofe, ps. van Carolina Lea de Haan – 

85, 102, 109, 127, 129, 146, 160, 170, 183, 187-189, 202, 371
Brugman, Til (1888-1958) schrijfster – 353 
Bruna, A.W. (1902-1996) uitgever – 173, 174, 194, 204-206, 208, 219-221, 228, 233, 234, 

242, 251, 262, 263, 267, 279, 280, 282, 285, 286, 289, 312, 313, 315, 316, 331, 339, 
399, 401-403, 405, 446

Bruna, Dick (1927-2017) tekenaar en ontwerper – 286, 399
Buck, Pearl S. (1892-1973) schrijfster – 234, 262 
Buddingh’, Cees (1918-1985) schrijver – 448 
Bulthuis, Rico (1911-2009) schrijver, journalist, poppenspeler en criticus – 14, 214-216, 

222, 240, 242, 243, 246, 249-251, 264-266, 277, 278, 281, 282, 289, 295, 335, 343, 
344, 386, 387, 389, 428, 438, 443, 450, 461

Buysse, Cyriel ( 1859-1932) schrijver en redacteur – 117, 126

Barth, Jan-Peter (1927-2002) uitgever – 295-298, 305, 307, 313, 314, 322, 325-327, 343, 
346, 347, 374, 376, 384, 385, 389, 401, 411, 416, 417, 450, 451, 466

Bashkirtseff, Marie (1858-1884) schrijfster – 354 
Baudelaire, Charles (1821-1867) dichter – 449 
Bauer, Marius (1867-1932) kunstenaar – 405 
Baum, Vicky (1888-1960) schrijfster – 349 
Beauvoir, Simone de (1908-1986) filosofe – 13, 350
Bel, Jacqueline (1958) neerlandica – 465 
Belcampo (1902-1990) schrijver, ps. van H.P. Schönfeld Wichers – 318, 320
Bergmans, P., boekhandelaar – 272 
Bernhard van Lippe-Biesterfeld (1911-2004) Prins der Nederlanden – 212 
Besten, Ad den (1923-2015) dichter – 394 
Beusekom, James van (1922-1944) verzetsman – 247, 248
Biegel, Paul (1923-2006) jeugdauteur – 418, 419, 423, 429
Bierens de Haan, J.M., directeur CPNB – 274 
Blaman, Anna (1905-1960) schrijfster – 75, 251, 267, 272, 329, 356, 358, 469, 473, 626
Blijstra, Rein (1901-1975) schrijver en criticus – 296, 334
Bloem, J.C. (1887-1966) dichter en criticus – 8, 45, 161, 191, 210, 218, 228, 241, 263, 

264, 272, 279, 296, 323, 343, 405, 467, 468
Blom, Onno (1969) journalist – 448 
Bodaert, Marceline, vertaalster – 418, 419
Bodenheim, Nellie (1874-1951) kunstenares – 23 
Boer, Jo (1907-1993) schrijfster – 280, 468, 473
Boerman, Albert (1923) arts en verzetsman – 245-247 
Boerman, Evelien (1925-1989) arts en verzetsvrouw – 245, 246
Bogers, Jacqueline – 427
Bomans, Godfried (1913-1971) schrijver – 285, 332, 448, 468
Bons, Jeroen, tekenaar – 454 
Boogaard Johannes van den (1921-1973) – 255 
Boogaard, Cornelia van den (1913-?) – 255 
Boogaard, Gerardus van den (1914-1963) – 255 
Boogaard, Lambertus van den (1911-?) – 255 
Boogaard, Marinus Wilhelmus (Ries) van den (1920-1998) – 255 
Boogaard, Marinus Wilhelmus (Wim) van den (1888-1960) militair en kok – 10, 104-110, 

133, 134, 140-142, 151, 156, 162, 202, 203, 210, 211, 226, 227, 230, 236, 242-244, 
246, 253, 255, 256, 259-261, 265, 268, 299, 307, 308, 314, 325, 326, 331, 336, 340, 
347, 348, 361-365, 368, 373, 377, 398, 402, 405, 432, 433, 435, 446, 447, 458, 462, 471 

Boogaard, Marinus Wilhelmus Lambertus (Ries) van den (1946) – 255 
Boogaard, Petronella van den (1915-?) – 255 
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Daman, J.A., onderwijzer – 101 
Debrot, Cola (1902-1981) schrijver en politicus – 100, 178, 285
Debussy, Claude (1862-1918) componist – 270, 331
Defresne, August (1893-1961) schrijver – 335 
Dekker, Pieter (1881-?) ambtenaar – 249 
Derks, W.H.J. (1915-1991) wethouder – 380 
Dermoût, Maria (1888-1962) schrijfster – 271, 327, 334
Dessel-Poot, Marie van (1895-1958) schrijfster en vertaalster – 316 
Dickens, Charles (1812-1870) schrijver – 125, 145, 216, 219, 262, 350, 424
Diederiks-Verschoor, I.H.P. (1915) hoogleraar ruimte-en luchtrecht – 310 
Diekmann, Miep (1925) jeugdauteur – 353, 426, 427, 432
Dietrich, Marlène (1901-1992) actrice en zangeres – 25, 101 
Dietz, Paul (1878-1953) parapsycholoog en schrijver – 214, 265
Dietz, Paula – 214 
Dijsselhof, Gerrit Willem (1866-1924) schilder – 23 
Dinaux, C.J.E. (1898-1980) criticus – 267, 269, 270, 272, 283, 296, 303, 345, 358, 375, 386
Dirkmaat, Dirk, criticus – 168 
Dirkse-Balhan, Annelies, neerlandica – 464 
Disney, Walt (1901-1966) tekenaar en filmproducent – 423 
Dom-Gerritsen, M.P.L. – 456 
Dom, F.J.P., huisarts – 371, 456, 457
Dommisse, Fré (1900-1971) schrijfster – 15, 16, 306-308, 310, 316, 326, 335, 377, 378, 

383-388, 438, 453, 454
Donker, Anthonie (1902-1965) schrijver en neerlandicus, ps. van N.A. Donkersloot – 466, 468 
Doorenbos, Jan – 245 
Dorna, Mary (1891-1971) schrijfster, ps. van M.J. Stoppelman – 216 
Douwe, G. Illustrator – 262, 272
Doyer, Anna Petronella – 49, 62, 154
Doyer, Anton Assueris (1858-1937) ondernemer – 33, 48, 98, 254, 86, 254
Doyer, Catharina Anna (1864-1926) onderwijzeres – 59 
Doyer, Derk Anton (1821-1897) ondernemer – 23, 439
Doyer, Derk Anton jr. (Dirk) (1865-1938) hypotheekbewaarder – 59, 113
Doyer, Gerarda (1864-1916) schilderes – 15, 17, 21, 23-33, 42, 43, 48, 49, 52, 53, 56-59, 

64, 76-78, 87, 98, 235, 283, 340, 387, 439, 445, 462, 471
Doyer, Jacob Wijbrand (1859-1913) - 33
Doyer, Johan (1864-1919) arts – 23, 24, 25, 98, 137, 262
Doyer, Maria Martina Adriana (Marie) (?-1933) – 113 
Doyer, Maria Martina Adriana (Marietje) (1900-1925) verpleegkundige – 137 
Doyer, Sara Elisabeth (1856-1917) pianolerares – 23, 33, 60, 62, 64

Cachet, C.A. Lion (1864-1945) kunstenaar – 283 
Caldecott, Randolph (1846-1886) tekenaar – 39 
Campert, Jan (1902-1943) dichter – 214, 218, 248
Campert, Remco (1929) schrijver – 317, 321, 322, 448
Camus, Albert (1913-1960) schrijver – 350 
Canter, Paul – 103, 104, 106
Capote, Truman (1924-1984) schrijver – 280, 375, 403
Carmiggelt, Simon (1913-1987) columnist – 272, 285, 371, 374, 448
Ceulaer, José de (1921-1994) letterkundige – 109, 352
Chaplin, Charlie (1889-1977) acteur – 101 
Chopin, Frédéric (1810-1849) componist – 79, 200
Citroen, Paul (1896-1983) kunstenaar – 394 
Clifford, James (1945) historicus – 12 
Coenen, Franciscus (1826-1904) componist – 124 
Coenen, Frans (1866-1936) schrijver, criticus en redacteur – 10, 13, 14, 17, 19, 20, 117, 

119, 122, 124-159, 161-207, 210, 212, 221, 222, 226, 227, 238, 240, 244, 251, 260, 
261, 262, 268, 285, 305, 309, 316, 330, 343, 350, 352, 360, 371, 382, 409, 413, 423, 
438, 447, 448, 457, 471, 472

Colette, Sidonie-Gabrielle (1873-1954) schrijfster – 315, 316, 352, 403, 451
Colijn, Hendrik (1869-1944) staatsman – 203 
Collard, Quirine (1920-1963) tekenares – 314, 315, 327, 384, 405, 416
Coolen, Antoon (1897-1961) schrijver – 272, 318, 334
Coornstra, Margaretha, journaliste – 427 
Corneille (1922-2010) kunstenaar – 322 
Corsari, Willy (1897-1998) schrijfster – 177, 272, 279, 323, 324, 326, 465, 467, 469
Cossaar, Maud, critica en voordrachtskunstenares – 375, 461, 469
Coster, Dirk (1887-1956) schrijver en criticus – 150, 205, 466
Couperus-Baud, Elisabeth (1867-1960) vertaalster – 117, 233
Couperus, Louis (1863-1923) schrijver – 24, 126, 160, 163, 191, 211, 216, 233, 263, 316, 

350, 371, 372, 424, 439, 450, 451, 452
Courths Mahler, Hedwig (1867-1950) schrijfster – 398 
Cramer, Rie (1887-1977) schrijfster en illustratrice – 353 
Crone, C.C.S. (1914-1951) schrijver – 178, 277, 453
Daane, Jannie (1909-1984) jeugdbibliothecaresse – 430 
Dagen, S. Barbara (1902-1992) dichteres, ps. van Marie Wilkens – 354 
Dahl, Roald (1916-1990) schrijver – 307 
Dam van Isselt, Ed van (1915-2005) uitgever – 385-387, 398, 401, 440, 451
Dam van Isselt, Lucie van (1871-1949) schilderes – 213 
Dam, Marcel van (1938) politicus – 382 
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Fontijn, Jan (1936) biograaf en literatuurwetenschapper – 10, 16
Foore, Annie (1847-1890) schrijfster, ps. van F.J.J.A. Junius-IJzerman - 174
Fournier, Alain (1886-1914) schrijver, ps. van Henri-Alban Fournier – 209, 211, 216, 352
François, Agnes – 127, 128, 133, 138, 139, 145, 194, 199, 201, 202, 287
Frankfort, Michel (1899-1967) – 63, 64
Freezer, Harriët (1911-1977) schrijfster, ps. van Wilhelmina Eijbergen – 260, 285, 310, 

318- 320, 356, 361, 371, 388, 409, 411, 436, 437, 457, 458, 461
Frielink, Karin en Elly – 428 
Frits Iordens (1919-1944) verzetsman – 396 
Fulton, Saima (1897-1973) vertaalster – 327 
Funke-Bordewijk, Nick (1918-1995) schrijfster – 354 
Galsworthy, John (1867-1933) schrijver – 86, 349
Gaskell, Elizabeth (1810-1865) schrijfster – 160 
Geerlings, G.J.C., schrijver – 423 
Gelre, Annie van, schrijfster – 174 
Gendringen, Fé van – 204 
Génestet, P.A. de (1829-1861) dichter – 63, 372
Gerhardt, Ida (1905-1997) dichteres – 381, 387
Gide, André (1869-1951) schrijver – 279 
Gijsen, Marnix (1899-1984) schrijver, ps. van J.A. Goris – 279, 280, 293, 295, 384, 385,  

450, 451
Gilot, Francoise (1921) kunstenares – 372 
Gissing, Georg (1857-1903) schrijver – 160, 190
Goedewaagen, Tobie (1895-1980) politicus – 241 
Goethe, J.W. von (1749-1832) schrijver – 145 
Gomperts, H.A. (1915-1998) letterkundige – 334 
Goor, Jo van, onderwijzeres – 51, 276
Gorter, Herman (1864-1927) dichter – 24, 62, 145
Gossaert, Geerten (1884-1958) dichter, ps. van F.C. Gerretson – 178 
Graft, Guillaume van der (1920-2010) dichter, ps. van Willem Barnard – 318, 334
Gravelaar, Lie (1887-1966) – 115, 152
Gravesande, G.H. ’s (1882-1965) dichter en journalist – 275, 278
Greshoff-Brunt, Aty (1887-1987) schrijfster en vertaalster – 298 
Greshoff, Jan (1888-1971) dichter en criticus – 129, 179-183, 293, 295, 297, 298, 303, 

305, 307, 316, 327, 339, 341, 344, 352, 385, 450, 465, 467, 469
Grimm, Jacob Ludwig Karl (1785-1863) en Wilhelm Karl (1786-1859) 

sprookjesschrijvers en taalkundigen – 418-420, 428
Haak, Jur (1919–?) verzetsman – 247 
Haak, Tineke, verzetsvrouw – 247 

Draaisma, Douwe (1953) psycholoog en hoogleraar – 18 
Dresselhuys, Mary (1907-2004) actrice – 328, 460
Driessen, Roosje (1901-1993) voordrachtskunstenares – 330 
Drost, Klaas (1860-1922) kweker – 44 
Dubois, P.H. (1917-1999) journalist en schrijver – 353, 453
Duinkerken, Anton van (1903-1968) dichter en criticus, ps. van A. Asselbergs – 344 
Dullemen, Inez van (1925) schrijfster – 271, 334
Dupont, F.J., boekhandelaar – 272 
Dupont, Pieter (1870-1911) kunstenaar – 23 
E.S. (1857-1924) schrijfster, ps. van K.C. Boxman-Winkler – 170, 189, 190
Ebels, Kien, biochemica en Soroptimist – 309 
Eck, Waldie van (1896-1968) schrijfster – 129, 138
Edinga, Hans (1918-1980) schrijver en vertaler, ps. van Hans Heidstra – 307-309, 311, 

412, 414, 439, 443, 445, 448, 451, 453, 458 
Eeden, Frederik van (1860-1932) schrijver – 11, 62, 145, 170, 350, 352, 426, 447
Eggink, Clara (1906-1991) dichteres, vertaalster en critica – 13, 129, 160, 161, 166, 168, 

169, 178, 179, 208, 210, 214, 234, 264, 284, 292, 303, 318, 323, 324, 357, 375, 397, 
403, 405, 467 

Eijsselsteijn, Ben van (1898-1973) schrijver en criticus – 265, 266, 269, 344, 465
Eisenloeffel, Jan (1876-1957) kunstenaar – 31 
Eising, Marchien (1904-1986) schrijfster en vertaalster – 310-312, 429, 457
Elias, E. (1900-1967) schrijver – 167, 219
Eliot, George (1819-1880) schrijfster – 164, 424
Eliot, T.S. (1888-1965) dichter – 307 
Elly van Leeuwen (1931) onderduiker – 247, 248
Elsäcker, Jacques van (1883-1972) voordrachtskunstenaar – 330 
Emants, Marcellus (1848-1923) schrijver – 145, 163
Enderlé, Georges (?-1957) componist en pianist – 331, 395
Engelman, Jan (1900-1972) dichter – 100, 178, 329, 378-381 
Etty, Elsbeth (1951) critica – 186 
Eugen-van Nahuys, Alice von (1894-1967) uitgeefster – 289 
Eyk, Henriëtte van (1897-1980) schrijfster – 151, 161, 168, 179, 184, 285, 323, 324, 423, 467
Eyk, Mieke van, componiste – 418  
Fabricius, Johan (1899-1981) schrijver – 323, 326, 353
Fauré Gabriel (1845-1924) componist – 331  
Feith, Anna (1900-1944) – 241 
Fens, Kees (1929-2008) criticus – 344, 345
Ferguson, Margaretha (1920-1992) schrijfster, ps. van M.D. Wigerink – 461 
Feuchtinger,. M.E. ingenieur – 379, 380
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Hora Adema, Wim (1914-1998) journaliste en schrijfster – 285, 287, 289, 313, 404, 405, 
409, 411, 429, 436

Houten, Liesbeth ten (1948) uitgeefster – 464 
Houtman, Jan – 308 
Houwink, Roel (1899-1987) schrijver – 309 
Hrubín, Frantisek (1910-1971) schrijver – 424 
Huf, Paul (1891-1961) fotograaf – 323 
Huizinga, Johan (1872-1945) historicus en schrijver – 203 
Hulst, W.G. van de (1879-1963) jeugdauteur – 370, 378
Hulzen, Gerard van (1860-1940) schrijver – 58 
Hurst, Fannie (1889-1968) schrijfster – 349 
Israëls, Isaac (1865-1934) kunstschilder – 210, 388
Jacobs, Aletta (1854-1929) arts – 53 
Jaël-Trautmann, Marie (1846-1925) piano-pedagoge – 60 
Jammes, Francis (1868-1938) schrijver – 316, 352, 372, 451
Jansen-Hessing, Betty, lerares – 15, 379, 395, 396
Janssen-Klenke, Hester, voordrachtkunstenares – 330 
Japin, Arthur (1956) schrijver – 18 
Jesse, Nico (1911-1976) fotograaf en arts – 316-319, 321, 322
Jong, Dina de, verpleegkundige – 307, 348, 454, 457
Jongert, Jacob (1883-1942) grafisch ontwerper – 175 
Jonker, Ina (1903-1978) – 153, 265
Josselin de Jong, Kitty de (1903-1991) dichteres en schrijfster – 334, 362
Juliana (1909-2004) Koningin der Nederlanden – 212, 287
Kamp, Van der, agrariër – 30
Kan, Wim (1911-1983) cabaretier – 285 
Kelk, C.J. (1901-1981) criticus – 235, 263, 269, 272, 284, 293, 296, 303, 320, 344, 357, 453
Keller, Helen (1880-1968) schrijfster – 307 
Kempe, G.Th. (1911-?) criminoloog en verzetsman – 247 
Kessen, A. (1904-1960) bibliothecaris – 404 
Ket, Wim, journalist – 370   
Keuls, H.W.J.M. (1883-1968) dichter en vertaler – 323 
Kho Chien Coo – 240 
Kipling, R. (1865-1936) schrijver – 349 
Klaver, Dick, (1904-1978) ondernemer – 29, 34, 39, 48, 51, 57, 78, 80, 85-87, 89, 153, 

154, 217, 232, 245, 260, 265, 290, 346, 366, 367, 459
Klaver, Eveline (1901-1988) onderwijzeres, bibliothecaris en vertaalster – 15, 29-31, 34, 

35, 39, 44, 48-54, 57, 58, 77, 78, 80, 81, 86, 90, 91, 95, 98, 105, 112, 113, 115, 133, 
152-154, 173, 212, 213, 216, 217, 225, 230, 232, 239, 243, 244, 246, 252, 256, 265, 

Haan, Binne de, wetenschapper – 8 
Haasse, Hella S. (1918-2011) schrijfster – 275, 285, 323, 324, 327, 329
Haersolte, Amoene van (1890-1952) schrijfster – 160, 388, 389
Halbach, Christel, zangeres – 111 
Hale, Kathleen, schrijfster – 424 
Ham, Toon van (1905-1988) kunstenaar – 370 
Hammerich-Flensborg, Clara (1894-1972) vertaalster – 309, 327
Hanlo, Jan (1912-1969) dichter – 450 
Hardy, Thomas (1840-1928) schrijver – 349, 350, 372
Hazeu, Wim (1940) schrijver en biograaf – 453 
Hébrard, Frédérique (1927) schrijfster – 353 
Heeckeren van Molecaten, Evert Walraven baron van (1879-1942) – 89, 152
Heidstra-van Bon, Dien, zenuwarts – 458 
Heimans, Eli (1861-1914) bioloog en natuurbeschermer – 22 
Heine, Heinrich (1797-1856) dichter – 250, 371
Hekman, Joop (1921-2013) kunstenaar – 316, 331, 393, 394
Helman, Albert (1903-1996) schrijver, ps. van Lou Lichtveld – 219 
Hermans, W.F. (1921-1995) schrijver – 271, 448
Heuting, Harm, boekhandelaar – 308 
Heydt, Willem (1858-1928) componist – 210 
Hille-Gaerthé, C.M. van (1881-1958) schrijfster – 59 
Hitler, Adolf (1889-1945) staatshoofd – 230, 253, 256
Hodgson Burnett, Frances (1849-1924) – 423 
Hoek, Liesje van der, critica in Groot Nederland onder het pseudoniem E.S. – 138, 139, 

181, 182
Hoekstra, Han G. (1906-1988) dichter en jeugdauteur – 219, 430
Hoffmann, E.T.A. (1776-1822) schrijver – 216, 270, 285
Hofstra, J.W. (1907-1991) schrijver – 323 
Hollander-Bronder, Wil den (1915-2000) schrijfster – 354, 400
Hollander, J. den – 247, 248
Holthe tot Echten, Marie Louise van (1892-1981) schilderes – 388-390 
Holthuysen, Louisa (1824-1895) – 125, 193
Hooft, P.C. (1581-1647) – 451 
Hoogakker, mevrouw – 414, 447
Hoogstraten, Bubie – 133, 141, 142, 156, 158, 221
Hoogstraten, Gijsberta van (1828-1902) – 23 
Hoornik, Ed (1910-1970) dichter – 323, 399, 468
Hoornik, Eva (1938) journaliste – 450 
Hopman, Frits (1877-1932) schrijver – 145 
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Leeuw, Aart van der (1876-1931) schrijver – 209, 210, 270, 271, 284, 350
Leeuwen, W.L.M.E. van (1895-1974) criticus – 305 
Legras, August (1864-1915) kunstschilder – 33 
Leopold, Céline (1936) illustratrice – 424 
Leynse, James, zendeling, schrijver – 289 
Lieftinck, Joukje (1915-1925) pedagoge – 70,72, 73, 77
Ligthart, Jan (1859-1916) pedagoog – 311 
Lodeizen, Hans (1924-1950) dichter – 354 
Lodewick, H.J.M.F (1909-1995) neerlandicus – 465 
Lokhorst, Emmy van (1891-1970) schrijfster – 160, 161, 208, 209, 217, 218, 235, 405
Loo, Van, agrariër – 30
Lubberhuizen, Geert (1916-1984) uitgever en verzetsman – 247-249, 262
Lucebert (1924-1994) schrijver en kunstenaar, ps. van L.J. Swaanswijk – 295, 296-298, 

317, 319-322, 450
Lugt, Mieke van der, kwekeling - 406-408
Luijn-van Schayk, Miep van – 458 
Luijn, Dick van (1896-1981) graficus – 15, 310, 314, 325, 331, 332, 361, 370, 373-376, 

381, 393, 394, 422, 428, 458
Lulofs, Sicco (1849-1927) predikant – 52 
Maas, Johannes (1914-1996) jeugdauteur – 313 
Maaskant, Hugh (1907-1977) architect – 394 
Maclaine Pont, Anne (1916-1969) verzetsvrouw – 247, 248, 396
Maclaine Pont, Pieter (1885-1958) ondernemer – 396 
Malot, Hector (1830-1907) schrijver – 423 
Mansfield, Katherine (1888-1923) schrijfster – 263, 275, 296, 307, 308, 316, 349, 375, 403
Marchant, Henri (1869-1956) minister van OK&W – 52, 467
Mark, Pietje (Miep) van der – 255 
Marsman, Hendrik (1899-1940) schrijver – 271, 277, 329, 358, 376, 466
Martin, Hans (1886-1964) schrijver en journalist – 177, 232
Marxveldt, Cissy van (1889-1948) schrijfster, ps. van Setske de Haan – 176 
Matthijsen, Rutger (1921) verzetsman – 246-248
Maupassant, Guy de (1850-1893) schrijver – 349, 375
Maurois, André (1885–1967) schrijver en biograaf, ps. van Emile Herzog – 316 
Meerburg, Piet (1919-2010) verzetsman – 247 
Meerten, Hans van (1895-1958) acteur en verzetsman – 249 
Mees-Verwey, Mea (1892-1978) dichteres en letterkundige – 201 
Meester, Johan de (1860-1931) schrijver – 359 
Meijer de Haan, Isaac (1852-1895) schilder – 22 
Meijer, Henk Romijn (1929-2008) schrijver – 356 

273, 278, 286, 287, 314, 316, 326, 333, 342, 343, 361, 362, 366, 367, 412, 421, 428, 
438, 445, 447, 448, 451, 457-460, 462-464

Klaver, Gerda (1935) – 250, 265, 306, 314, 346, 347, 428, 447
Klaver, Hendericus (1838-1927) timmerman en kruidenier – 21, 33, 352
Klaver, Ineke (1944) – 265, 346
Klaver, Lenie (1938) – 265, 346
Klaver, Line (1881-1959) – 249 
Klaver, Luite (1870-1960) kunstschilder, uitvinder en fotograaf – 21-34, 39, 42-44, 47, 48, 

50, 53, 57, 58, 71, 73, 77, 80, 84, 86, 89-91, 97, 98, 112, 140, 152, 192, 217, 218, 249, 254, 
255, 258, 265, 268, 279, 283, 290, 292, 348, 366-368, 387, 437, 438, 441, 443, 445, 473 

Klemke, Werner (1917-1994) tekenaar – 418 
Klompé, Marga (1912-1986) minister van CRM – 381, 454
Knuvelder, G.P.M (1902-1982) literatuurhistoricus – 465 
Koch, Pyke (1901-1991) schilder – 100, 244
Köhler, Charlotte (1892-1977) actrice, voordrachtkunstenares – 128, 158 
Kohn, H., literair agent – 326, 327
Kok, Truida (1869-1949) jeugdauteur – 62 
Kol-Porrey, Nellie van (1851-1930) pedagoge, schrijfster – 39, 419
Komrij, Gerrit (1944-2012) dichter en bloemlezer – 427 
Kooistra, Ietje (1861-1923) pedagoge – 68-73, 75, 97
Kool-Smit, Joke (1933-1981) feministe – 409 
Koopmans, Sjoukje (1915-1986) lerares – 308, 445, 454
Kossmann, Alfred (1922-1998) schrijver – 374, 443
Kousbroek, Rudi (1929-2010) schrijver – 448 
Kouwenaar, Gerrit (1923-2014) dichter – 394 
Kuik, William, later Dirkje (1929-2008) graficus en schrijver – 329, 332, 333, 391, 412, 

439, 447, 458
Kuiper, J.A. stedenbouwkundige – 380 
Kwaak, Sophie (1901-1990) directiesecretaresse – 9 
Kyber, Manfred (1880-1933) antroposoof – 215, 216
Laar, Louis van der (1921-2004) staatsecretaris OK&W – 430 
Lagerlöf, Selma (1858-1940) schrijfster – 354, 423
Laird, Jenny (1912-2001) schrijver – 262 
Laman Trip-de Beaufort, Henriëtte (1890-1982) schrijfster – 334, 335, 353, 402
Lampo, Hubert (1920-2006) schrijver – 321, 384 
Last, Jef (1898-1972) schrijver – 351, 394
Laurey, Harriet (1924-2004) jeugdauteur – 424 
Lawrence, D.H. (1885-1930) schrijver – 146 
Leeflang, Chris (1904-1993) boekhandelaar – 178, 272, 275-277, 318, 321, 334
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Noppen, Ad van (1926) schrijver – 251, 252
Nord, Max (1916-2008) journalist – 274 
Odilon, Louise (1892-1981) schrijfster, ps. van Marie Louise van Holthe tot Echten – 389, 390
Oldewelt-Dommisse, Annie (1894-1973) grafologe – 383, 384
Onck, Andries van (1928) ontwerper – 112, 287
Onck, Arne van (1933) – 112 
Onck, Evelien van (1929-2006) politica – 112 
Onck, Hans van (1904-?) – 112, 113, 152-154, 163, 342
Osselen van Delden, Bertha van (1847-1936) jeugdauteur – 62, 328 
Otten, Jo (1901-1940) schrijver – 8, 219, 232 
Oudshoorn, J. van (1876-1951) schrijver, ps. van J.K. Feylbrief – 126 
Oudwijk, Ton van (1911-1990) schrijfster, ps. van Anna Koppelman – 288, 356, 390-392, 

404, 458 
Ouida (1839-1908) schrijfster, ps. van M.L. de la Ramée – 160 
Oven, Ro van (1885-1969) journaliste en critica – 436 
Oversteegen, J.J. (1926-199) neerlandicus – 326 
Ovink, W.S. (1867-1930) arts – 30  
Paemel, Monika van (1945) schrijfster – 356 
Panhuysen, Jos (1900-1986) schrijver en criticus – 304 
Pauwels, François (1888-1966) schrijver en jurist – 323 
Pekelharing-Doyer, Cato (1858-1913) feministe – 52 
Pelkwijk, Gerard ter (1882-1964) burgemeester – 257 
Perron, Eddy du (1899-1940) schrijver, criticus – 181-183, 198, 271, 350 
Pétillon, Willy (1883-1948) schrijfster, ps. van H.W. van Tienhoven-Mulder – 176 
Philipe, Anne (1917-1990) schrijfster – 402, 403, 463
Philips, Hans (1904-1984) musicus – 214 
Philips, Marianne (1886-1951) schrijfster – 129, 187, 275
Phillips Oppenheim, Edward (1866-1946) detectiveschrijver – 242 
Pijper, Willem (1894-1947) componist – 211 
Planck, Willy (1870-1956) illustrator – 39 
Poe, Edgar Allan (1809-1849) schrijver – 352 
Posthumus, J.A., fabrieksdirecteur – 92, 94-97
Potter, Beatrix (1866-1943) schrijfster en tekenares – 424 
Pound, Ezra (1885-1972) dichter – 464 
Praas, Jan (1921-2011) schrijver – 251 
Presser, J. (1899-1970) historicus en schrijver – 335 
Priem, G.H., uitgeverijmedewerker – 280  
Quick, W.G. - 111
Raa-Eggink, Jacoba van de (1914-1997) secretaris VVL – 405 

Mendels, Josepha (1902-1995) schrijfster – 271, 315
Menk, Abraham Benjamin (1914-1995) – 246 
Mens, Jan (1897-1967) schrijver – 353 
Mérode, Willem de (1887-1939) dichter – 96, 218
Mertens, Anna, critica – 283 
Mesdag, Bouk (1853-?) onderwijzeres – 32, 33, 59 
Meulenbelt, Jan (1920-2011) verzetsman en ambtenaar – 247, 248, 329
Meurs, van, kunsthandelaar – 22, 23
Meyer, H.Chr. – 328 
Meyier, Fenna de (1874-1943) schrijfster – 349
Milne, A.A. (1882-1956) schrijver – 423 
Minco, Marga (1920) schrijfster – 334 
Mitford, Nancy (1904-1973) schrijfster – 307, 353
Moerkercken van der Meulen, Annie (1913-2005) jeugdboekspecialist – 430 
Moesman, Joop (1909-1988) kunstenaar – 100
Monchy, Maresi de, grafologe – 384 
Mouw-Zillinger, Anna Elisabetha dèr (1831-1892) directrice HBS voor meisjes – 25 
Mouw, Johan Andreas dèr (1863-1919) dichter – 25 
Mulder, Anne H. (1906-2001) journaliste en schrijfster – 318, 320
Mulisch, Harry (1927-2010) schrijver – 271, 323, 334, 350, 394, 399
Multatuli (1820-1887) schrijver, ps. van E. Douwes Dekker – 145 
Mussert, Anton (1894-1946) politicus – 253  
Musset, Alfred de (1810-1857) schrijver – 270 
Mussolini, Benito (1883-1945) staatsman – 162, 203 
Naeff, Top (1878-1953) schrijfster – 160, 163, 176, 180, 183, 201, 219, 294, 349, 352, 

353, 358, 359
Nathan, Robert (1894-1985) schrijver – 270 
Nathusius, Marie-Sophie (1906-2002) schrijfster – 334 
Nebbeling, F.A.I., schrijver – 219 
Nescio (1882-1961) schrijver, ps. van J.H.F. Grönloh – 216, 270, 277
Nève, Édouard de (1889-1961) schrijver – 161 
Neve, Louise de (1859-1913) schrijfster – 174 
Nichols, John Beverley (1898-1983) schrijver – 450 
Nieuwenhuis, Theo (1866-1951) ontwerper – 22, 23, 26 
Nijhoff-Wind, Antoinette (1897-1971) schrijfster – 164 
Nijhoff, Martinus (1933-1941) dichter – 100, 178, 183, 186, 234, 272, 279, 316, 329
Nijlen, Jan van (1884-1965) dichter en redacteur – 181 
Noordwal, Cornélie (1869-1928) schrijfster – 160 
Nooteboom, Cees (1933) schrijver – 357, 394
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Rutgers van der Loef-Basenau, An (1910-1990) schrijfster – 427 
Rutten, A.P.E. (1914-?) criticus – 320 
Ruyslinck, Ward (1929-2014) schrijver, ps. van Reimond de Belser – 394
Salden, Helmut (1910-1996) ontwerper en schrijver – 279, 281
Salomons, Annie (1885-1980) schrijfster – 270, 275
Sand, George (1804-1876) schrijfster, ps. van Amandine Dupin – 164
Sandberg, Herman (1918-2008) journalist – 405 
Sanders, Ewoud (1958) taalhistoricus en journalist – 470 
Saris, Leni, (1915-1999) schrijfster – 398 
Sartre, J.P. (1905-1980) filosoof – 350 
Schagen, J.C. van (1891-1985) dichter – 318, 319, 388, 438, 453 
Schaik-Willing, Jeanne van (1895-1984) schrijfster – 272, 323, 324 
Scharten-Antink, Margo (1869-1957) schrijfster – 160, 186 
Scheidler, Carla (1923-?) tijdschriftredacteur – 251 
Schendel, Arhur van (1874-1946) schrijver – 209, 210, 271, 284, 327 
Schepman, A.M.H., voorzitter Vereeniging – 275 
Schierbeek, Bert (1918-1996) schrijver – 317, 319, 321, 322, 374
Schmidt, Annie M.G. (1911-1995) schrijfster – 191, 271, 285, 405, 412, 417, 420, 423, 

425, 427, 429, 430, 432 
Schmitz, Marie (1883-1972) schrijfster – 334 
Schnitzler, Arthur (1862-1931) schrijver – 316 
Schregel-Onstein, Francine (1918-2013) schrijfster – 351, 429, 431 
Schregel, Henk (1895-1982) schrijver – 351 
Schreuders, Piet (1951) schrijver – 471 
Schurer, Fedde (1898-1968) schrijver – 318 
Shakespeare, William (1564-1616) schrijver – 145, 353
Shaw, George Bernard (1856-1950) toneelschrijver – 142 
Siderius, K., botanicus – 22 
Silzer, Irma (1894-1974) vertaalster – 327 
Simenon, Georges (1903-1989) schrijver – 331 
Slauerhoff, J.J. (1898-1936) schrijver – 178, 191
Slijper, Bart, biograaf – 264 
Slot, Annie (1904-?) schrijfster – 219 
Sluysmans, Conny (1928-1987) journaliste – 435, 436, 460 
Smis, G.P., sinaasappelkoopman – 172, 173
Smit, Gabriël (1910-1981) dichter – 251, 318, 319
Smith, Nora K. (1889-1961) schrijfster – 234 
Smulders, Peter (1956) uitgever – 454 
Söhnlein, Gisela (1921) verzetsvrouw – 247-249

Raedt-de Canter, Eva (1900-1975) schrijfster en vertaalster, ps. van Betty Mooij – 129, 
138, 144, 146, 160, 161, 164, 169, 170, 173-175, 178, 181, 182, 185, 187, 191, 194, 
200, 201, 242, 315, 354, 465 

Raephorst, Marijke van (1909-1990) jeugdauteur en journaliste, ps. van Alida de Graaff-
Tuk – 419, 429 

Ramondt, Marie (1878-1963) onderzoekster en schrijfster – 310 
Ranitz, C.J.A. de (1905-1983) burgemeester – 370, 379 
Ravel, Maurice (1875-1937) componist – 331  
Redon, Odilon (1840-1916) kunstschilder – 270 
Reeves, James (1909-1978) schrijver – 424 
Reinink, H.J. (1901-1979) secretaris-generaal van het Ministerie van Onderwijs – 275 
Renders, Hans (1957) biograaf en hoogleraar – 9 
Reuling, Josine (1899-1961) schrijfster – 161, 310
Reve, G.K. (Simon) van het (1923-2006) schrijver – 210, 394, 473
Reyneke van Stuwe, Jeanne (1874-1951) schrijfster – 161, 175, 465
Richer, Clément, schrijver – 347 
Riemens-Reurslag, G.J.H. (1886-1950) gezinspedagoge – 82 
Rietveld, Gerrit (1888-1964) architect – 100 
Rijswijk, Alie van, muzikante – 155, 156, 205, 221 
Rijswijk, Harry van, muzikant – 155, 156, 221
Rilke, Rainer Maria (1875-1926) dichter – 145, 349, 352
Rinser, Luise (1911-2002) schrijfster – 351 
Ritter-Landré, C.M., critica - 209
Ritter, dr. P.H. jr. (1882-1962) schrijver en criticus – 101, 147, 167, 172-175, 198, 200-202, 

208, 209, 220, 234, 272, 276, 282, 294, 296, 304, 329, 330, 347, 357, 362, 405, 466, 470 
Ritzema Bos, J. (1850-1928) botanicus – 22 
Robbers, Herman (1868-1937) schrijver en redacteur – 129, 148, 191, 201, 352, 359, 466, 470
Rodenko, Paul (1920-1976) dichter – 394 
Roland Holst-van der Schalk, Henriëtte (1869-1952) dichteres – 341, 383 
Roland Holst, Adriaan (1888-1976) dichter – 201, 251, 279 
Roland Holst, Richard (1868-1938) kunstenaar – 22 
Romein-Verschoor, Annie (1895-1978) schrijfster en historica – 186, 201, 344, 468
Romein, Jan (1893-1962) historicus – 8, 18 
Romijn, Jaap (1912-1987) uitgever, schrijver en museumdirecteur – 251, 262, 264, 316, 

318, 321, 329, 353, 380, 388, 389, 405, 453
Rosenberg, Julius en Ethel (1918/1915-1953) spionnen – 341 
Rosseels, Maria (1916-2005) schrijfster – 353 
Rossum, Rie van (1903-1973) schrijfster – 274 
Roth, Joseph (1894-1939) schrijver – 181, 207 
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Triolet, Elsa (1896-1970) schrijfster – 353 
Trnka, Jiri (1912-1969) tekenaar en poppenmaker – 424 
Tsjechov, Anton (1860–1904) schrijver – 216, 371, 375
Ulsen, Henk van (1927-2009) acteur – 445, 458, 459 
Ulzen, Rolf van (1925-1994) uitgever – 362, 417, 418 
Uyldert, Maurits (1881-1966) schrijver en criticus – 23, 167, 184, 204, 219, 228 
Vaartjes, Gé (1954) neerlandicus en biograaf – 444, 445
Valéry, Paul (1871-1945) schrijver – 279 
Valk, Maurits van der (1857-1935) etser en schilder – 23-25, 32, 33, 255
Valk, Pim van der – 32, 33, 255
Vasalis, M. (1909-1998) dichteres, ps. van M. Droogleever Fortuyn-Leenmans – 279, 282, 433 
Vathorst, Theo van de (1934) beeldhouwer – 370 
Veen Valck, Veronica Hendrika (1865-1926) – 98 
Veenendaal, Susanna (1890-1944) – 104, 106, 107, 110, 131, 134, 244, 255, 256
Velde, Jacoba van (1903-1985) schrijfster en vertaalster – 315 
Verkade, Anna (1866-1939) – 22, 32 
Verkade, Jan (1868-1946) schilder – 22 
Verroen, Dolf (1928) schrijver – 190, 260, 308, 310, 312, 362, 392, 402, 405, 419, 429, 

451, 452, 454, 455, 457, 458, 460, 461, 464
Verwey, Albert (1865-1937) schrijver – 23 
Vestdijk, Simon (1898-1971) schrijver – 180-182, 218, 279, 285, 323, 343, 349, 350, 374, 

385, 404, 468 
Vinkenoog, Simon (1928-2009) schrijver – 322, 464 
Viruly, Adriaan (1905-1986) schrijver en vliegenier – 285, 318, 356 
Viruly, Aviola, stewardess – 318 
Vischer, Louise (1870-1957) – 126, 127, 199, 201 
Visscher, W.H., onderwijzer – 50 
Visser, Ab (1913-1982) schrijver en criticus – 8, 265, 443 
Visser, Erika (1919-2007) kunstenares – 332, 333, 461 
Voerman, Jan jr. (1890-1976) schilder – 22 
Voerman, Jan sr. (1857-1941) schilder – 21, 22, 211, 367, 445, 457 
Voeten, Bert (1918-1992) dichter – 323, 347 
Vogel, Marianne (1958) literatuurwetenschapper en vertaler – 465, 468
Vondel, Joost van den (1587-1679) schrijver – 341 
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